
Celebrating Saijo
Anna Whiteman

This fall I attended Saijo Matsuri.  For a whole year I had been hearing about how great Saijo Matsuri was, and I wanted 
to  go.  Unfortunately,  Saijo  Matsuri  would  often  happen  during  the  week,  which  meant  that  I  would  be  working. 
However, this year it seems I was meant to attend because the festival was on the weekend. Even more convincing was 
my friend in Saijo who invited me to come celebrate with her.
I arrived at my friend Fujioka-sanÕs house on Saturday afternoon. She handed me a traditional looking Japanese outÞt to 
wear, and then we rushed out the door. On our way to the shrine, we picked up Fujioka-san’s friend. Once at the shrine, I 
watched in amazement as the two women prayed and gave money at every single little shrine around the big shrine. 
There must have been at least 20 or 30 of them. I had never seen anyone pray at the big shrine and the little ones, 
especially not all of them, before.
Just as the two women Þnished their prayers, the Þrst Danjiri started to arrive. The Danjiri are giant celebratory ßoats. 
They are very tall and heavy, covered in intricate carvings, and carried by teams of intoxicated men*. Each Danjiri 
comes from a different neighborhood in Saijo, and has its own unique patterns and colors. Some were just carved wood 
with a colorful banner on the top tier, while others were more ßashy, painted in a swirl of bright colors. Most, if not all, 
had a taiko inside which proclaimed their arrival. 
The two women and I sat down on the stairs outside of the shrine to watch as ten, then twenty, and even more Danjiri 
lined up in front to visit the shrine deities. Then, one by one, the men carried the Danjiri with great cheers, chanting, and 
shrill whistles up the stairs to the torii gate.
After watching the procession to the shrine, we moved down toward an open yard. Here, the Danjiri were paraded 
around in the middle with the Mikoshi. These were not just any Mikoshi though. They were by far the biggest Mikoshi I 
had ever seen, at least seven meters tall. These Mikoshi looked like great golden chariots, racing around on two giant 
wooden wheels with several men standing on top. The racing Mikoshi, the towering tipping Danjiri, and the hundreds of 
milling spectators mixed with the cacophony of taiko, whistles, and chants created a truly thrilling environment.
However, as I learned the next day watching approximately 88 Danjiri and two Mikoshi parade up to an ancient lordÕs 
residence, the thrill comes at a dangerous price. As it turned out, three people had been injured during the weekend’s 
festivities by the Mikoshi. To any spectator, this would not come as much of a surprise after watching the massive 
wooden chariot race around crowded areas. In fact, there have been incidents in the past where people have actually 
been killed by the giant structures.
Yet, despite the element of danger (or perhaps even partially because of it), Saijo Matsuri is something that I highly 

recommend  everyone  attend  at  least 
once.  The  air  buzzes  with  excitement 
and the people of Saijo carry the Danjiri 
with  pride.  You  see,  these  Danjiri  are 
built  and  maintained  through  the 
donations  of  the  people  from  each 
ßoatÕs own neighborhood. They can cost 
hundreds of thousands of dollars and the 
people still Þnd them to be a worthwhile 
investment. They not only represent the 
pride  of  a  neighborhood,  but  together 
they are the pride of Saijo.

*The longer I live in Japan, the more I 
recognize  the  role  of  intoxicated  men 
carrying  things  as  a  central  feature  of 
local Japanese festivals. Somehow, they 
always manage to get to wherever they 
are going.

5                                      I-News 114 February/March 2017 The Winter Issue 

西条のお祝い
アナ・ホワイトマン

この秋、私は西条祭りに参加しました。一年間ずっと西条祭りがどん
なにすごいかを聞いていたので、行きたかったのです。不運にも西条
祭りはだいたい週の途中にあり、私は仕事だったのです。しかし、今
年はお祭りが週末にあり、参加できることになりました。より実現が
可能になったのは、西条の私の友達がお祭りに招待してくれたことで
す。
私が友達の藤岡さんのお宅に着いたのは土曜日の午後でした。彼女は
私に日本の伝統的な上着を私に手渡し、そして玄関を駆け出しました。
神社へ行く途中、私たちは藤岡さんの友達を乗せました。神社でその
2人が本殿の周りの全ての社殿を回って手を合わせ、お賽銭をあげて
いるのを呆然として見ました。少なくとも20から30の社殿があったに
違いありません。私は本殿と他の社殿、特に全ての社殿を回っている
人を見たことがなかったからです。2人が全ての拝礼を終えたとき、
最初のだんじりが到着しました。だんじりというのは巨大なお祝いの
山車です。とても背が高くて重くて複雑な彫刻がほどこされ、夢中に
なった男たちが集団でかつぐのです。それぞれのだんじりが西条の各
地域から来ており、独特な模様や色でできています。最上段にカラフ
ルなのぼりを乗せた木彫りのものもあれば、明るい色で渦を描いたよ
うな派手なものもありました。すべてではありませんが、ほとんどの
山車には、彼らが来たことを示す太鼓が中にあります。
2人と私は神社の外の階段に座って、神社の神様のところにやってく
る10、20、それ以上にたくさんのだんじりが正面に並んでいくのを見
ました。それから一台ずつ、大きな掛け声、歌、甲高い笛を響かせて、
男性たちはだんじりをかついで鳥居をくぐって行きました。神社への
行列を見た後、私たちは広場へと降りていきました。ここでは、みこ

しと一緒にだんじりが真ん中を回っていました。でも、これらはちっともみこしという感じのものではありませんでし
た。私は見たことのあるみこしの中で最も大きく、少なくとも７メートルの高さがありました。これらのみこしは、ま
るで、何人かの男性が立ち乗りして競走する2つの大きな金の木の車輪を持つ二輪馬車のようでした。みこしの競争、
高くそびえるだんじり、何百人もの動き回る見物客は、太鼓、笛の音、歌との不協和音と一緒になり、スリリングな空
気を作り出していました。
しかし、およそ88のだんじりと2つのみこしが神様のご神体の場所まで達したとき、そのスリルは恐ろしい出来事とな
るのです。そしてそれが起きたのです。その週末のみこしの祭典で3人の負傷者が出たのです。どの見物客にとっても、
人混みの中で大きな木製の二輪馬車競走を見た後でも、このような驚きはありません。実は、かつてその巨大な建造物
に挟まれる死亡事故も起きたことがあるのです。
しかし、危険要素にもかかわらず（もしくは、一部ではありますがそれがあるからこそ）、私は、一度はみなさんに西
条祭りに参加してもらいたいと思うのです。興奮でざわざわする空気、誇りをもってだんじりをかつぐ西条の人々。ご
存知のように、これらのだんじりがそれぞれの山車の地域の人々の寄付で作られ保管されています。何千万円もかかり
ますが、人々はそれだけの値打ちのある投資であると信じているのです。彼らは単に地域の誇りを見せつけているので
はなく、同時に彼らが西条の誇りでもあるのです。日本に長く住むにつれ、日本の地元のお祭りの中心として何かをか
つぐ、夢中になった男たちの役割をより深く理解するようになりました。彼らはそのかつぐ物がどこへ行こうとも何と
かしてそこへ行こうとするのです。

訳: 羽藤りえ (Rie Hato)
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